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BIBLIOGRAPHIE

Dans les pages qui suivent, on trouvera les références  complètes des 
ouvrages qui ont été cités dans le présent volume. Dans le corps du texte, 
elles ont déjà été données in extenso lors de leur première occurrence ; par 
la suite elles ont été reprises sous une forme abrégée. Certains ouvrages 
cités dans la section « Bibliographies, biographies et ouvrages généraux 
sur Christine de Pizan », toutefois,  n’ont pas été cités dans les pages qui 
précèdent :  c’est dans ceux-ci  qu’on trouvera des bibliographies visant 
 l’exhaustivité. 

Les éditions critiques et les traductions  d’auteurs du Moyen Âge et de 
 l’Ancien Régime sont répertoriées sous le nom des éditeurs ou des tra-
ducteurs ; les ouvrages collectifs apparaissent sous le nom des directeurs1.

ÉDITIONS ET TRADUCTIONS DU « DÉBAT 
SUR LE ROMMANT DE LA ROSE2 »

Baird, Joseph L., et John R. Kane (trad. en anglais), La Querelle de la rose. 
Letters and documents, Chapel Hill, University of North Carolina Press, 1978 
(North Carolina studies in the Romance languages and literatures, 199).

Beck, Friedrich (éd.), Les Epistres sur le Roman de la Rose von Christine de Pizan, 
Neubourg-sur-le-Danube, Griessmayersche Buchdruckerei, 1888.

Greene, Virginie (trad. en français moderne), Le Débat sur le Roman de la 
Rose, Paris, Champion, 2006 (Traductions des classiques du Moyen Âge, 
76) [trad. de  l’éd. d’E. Hicks].

Hicks, Eric (éd.), Christine de Pisan, Jean Gerson, Jean de Montreuil, Gontier 

1 À  l’exception de deux dictionnaires électroniques.
2 Pour des précisions sur la diff érence entre le « Débat sur le Roman de la Rose » en général 

et le Livre du debat sus le Rommant de la Rose de Christine de Pizan, plus proprement édité 
dans le présent volume, voir ci-dessus, « Introduction », 1.2, p. 8-10, et 4.1.1, p. 106-109.
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et Pierre Col, Le Débat sur le Roman de la Rose, Paris, Champion, 1977 
(Bibliothèque du xve siècle, 43) [réimpr. Genève, Slatkine, 1996].

Hult, David (trad. en anglais), Christine de Pizan, Debate of the Romance of 
the Rose, Chicago et Londres, The University of Chicago Press, 2010 (The 
other voice in early modern Europe) [trad. de  l’éd. d’E. Hicks].

McWebb, Christine (éd. et trad. en anglais), Debating the Roman de la Rose. 
A critical anthology, New York et Londres, Routledge, 2007 (Routledge 
medieval texts), p. 107-197.

Ward, Charles Frederick (éd.), The Epistles on the Romance of the Rose and other 
documents in the debate, [Chicago], 1911.

ÉDITIONS ET TRADUCTIONS  D’ŒUVRES 
DE CHRISTINE DE PIZAN

Altmann, Barbara K. (éd.), The Love Debate Poems of Christine de Pizan, 
Gainesville, University Press of Florida, 1998.

Brown-Grant, Rosalind (trad. en anglais), Christine de Pizan, The Book of 
the city of ladies, Londres, Penguin Books, 1999 (Penguin Classics).

Caraffi, Patrizia (trad. en italien), et Earl Jeff rey Richards (éd.), Christine 
de Pizan, La Città delle dame, Milan, Luni, 1997 (Biblioteca medievale, 
2), [réimpr. Rome, Carocci, 2003].

Cerquiglini, Jacqueline (éd.), Christine de Pizan, Cent Ballades  d’amant et de 
dame, Paris, Union générale  d’éditions, 1982 (10-18. Bibliothèque médiévale).

Curnow, Maureen Cheney (éd.), The Livre de la cité des dames of Christine 
de Pisan, thèse de PhD inédite, 2 vol., Vanderbilt University, Nashville, 
Tennessee, 1975.

Demartini Dominique, et Didier Lechat (éd. et trad. en français moderne), 
Christine de Pizan, Le Livre du duc des vrais amants, Paris, Champion, 2013 
(Champion Classiques Moyen Âge, 37).

Fenster, Thelma S. (éd.), Christine de Pizan, Le Livre du duc des vrais amans, 
Binghampton, NY, Medieval and Renaissance texts and studies, 1995.

Fenster, Thelma S., et Mary Carpenter Erler (éd. et trad. en anglais), Poems 
of Cupid, god of love. Christine de  Pizan’s Epistre au dieu  d’Amours and Dit 
de la Rose, Thomas  Hoccleve’s The Letter of Cupid…, with George  Sewell’s The 
Proclamation of Cupid, Leyde, Brill, 1990.

Hicks, Eric, et Thérèse Moreau (trad. en français moderne), «  L’Epistre à 
la Reine de Christine de Pizan (1405) », Clio. Histoire‚ femmes et sociétés, 5, 
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1997, mis en ligne le 01 janvier 2005, clio.revues.org/417, page  consultée 
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Kennedy, Angus J. (éd.), « Christine de  Pizan’s Epistre à la Reine », Revue des 
langues romanes, 92, 1988, p. 253-264.

Kennedy, Angus J. (éd.), Christine de Pizan, Le Livre du corps de policie, 
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Lucas, Robert H. (éd.), Christine de Pisan, Le Livre du corps de policie, Genève, 
Droz – Paris, Minard, 1967 (Textes littéraires français, 145).

Moreau, Thérèse, et Eric Hicks (trad. en français moderne), Christine de 
Pizan, La Cité des dames, Paris, Stock / Moyen Âge, 1986.

Parussa, Gabriella (éd.), Christine de Pizan, Epistre Othea, Genève, Droz, 1999 
(Textes littéraires français, 517).

Reno, Christine, et Liliane Dulac (éd.), Christine de Pizan, Le Livre de 
 l’advision Cristine, Paris, Champion, 2001 (Études christiniennes, 4).

Roy, Maurice (éd.), Œuvres poétiques de Christine de Pisan, 3 vol., Paris, Firmin 
Didot, 1886-1896 (Société des anciens textes français) [réimpr. New York, 
Johnson Reprint Corporation, 1965].

Solente, Suzanne (éd.), Christine de Pisan, Le Livre de la mutacion de Fortune, 
4 vol., Paris, Picard, 1959-1966 (Société des anciens textes français).

Solente, Suzanne (éd.), Christine de Pisan, Le Livre des fais et bonnes meurs du 
sage roy Charles V, 2 vol., Paris, Champion, 1936-1940 (Société de  l’histoire de 
France. Série antérieure à 1789, 437-444) [réimpr. Genève, Slatkine, 1977].

Tarnowski, Andrea (éd. et trad. en français moderne), Christine de Pizan, 
Le Chemin de longue étude, Paris, Librairie générale française, 2000 (Lettres 
gothiques).

Willard, Charity Cannon (éd.), The Livre de la Paix of Christine de Pisan, La 
Haye, Mouton, 1958.

BIBLIOGRAPHIES, BIOGRAPHIES 
ET OUVRAGES GÉNÉRAUX SUR CHRISTINE DE PIZAN

Altmann, Barbara K., et Deborah L. McGrady (dir.), Christine de Pizan : a casebook, 
New York et Londres, Routledge, 2003 (Routledge medieval casebooks, 34).

Autrand, Françoise, Christine de Pizan. Une femme en politique, Paris, Fayard, 2009.
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& Cutler, 1984 (Research bibliographies & checklists, 42). 

Kennedy, Angus J., Christine de Pizan : a bibliographical guide. Supplement I, 
Londres, Grant & Cutler, 1994 (Research bibliographies & checklists, 42.1).

Kennedy, Angus J., Christine de Pizan : a bibliographical guide. Supplement II, 
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ÉDITIONS ET TRADUCTIONS 
 D’AUTRES AUTEURS

Arnould, Jean-Claude (éd. et dir.), Marie de Gournay, Œuvres  complètes, 2 vol., 
Paris, Champion, 2002 (Textes de la Renaissance, 51).

Baroin, Jeanne, et Josiane Haffen (éd.), Boccace. Des cleres et nobles femmes, 
2 vol., Besançon, Presses universitaires de Franche-Comté – Paris, Les 
Belles Lettres, 1993-1995 (Annales littéraires de  l’Université de Besançon, 
498 et 556).

Buzzetti Gallarati, Silvia (éd.), « Le Testament maistre Jehan de Meun. » Un 
caso letterario, Alexandrie, Edizioni  dell’Orso, 1989 (Scrittura et Scrittori, 4).

Dedeck-Héry, Louis Venceslas (éd.), «  Boethius’ De Consolatione by Jean de 
Meun », Mediaeval Studies, 14, 1952, p. 165-275.

Du Pin, M. Lud. Ellies (éd.), Joannis Gersonii… Opera omnia, 5 vol., Anvers, 
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G. Olms, 1987).

Hicks, Eric, et Thérèse Moreau (éd. et trad. en français moderne), Lettres 
 d’Abélard et Héloïse, Paris, Librairie générale française, 2007 (Lettres 
gothiques).

1 Ce dernier volume recense les ouvrages parus approximativement  jusqu’en décembre 2002 
(p. x). Pour les années postérieures à cette date, on pourra se reporter à la bibliographie 
de la Modern Language Association, bien  qu’elle soit loin  d’être  complète.
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